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Mon parcours Bidule « On joue avec la langue ! » 
Fiche 3 
Le texte de Queneau 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

Voici une fable de La Fontaine : « Le corbeau et le renard ».  
Remplace les mots soulignés par un nouveau mot à la manière de Queneau (S+7).  
Vérifie l’accord des nouveaux mots que tu emploies dans ton nouveau texte. 
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SOLUTIONS  
 
 

Maitresse Corde et maitresse Rencontre 
 

Maitresse Corde sur un arceau perché, tenait dans sa béchamel une fronde. Maitresse 

Rencontre par l’odyssée allégée lui tint à peu près cette langue. 

Que vous êtes jonché ! Que vous semblez bégayant ! 

sans menuisier, si votre ramasse-monnaie se rapproche à votre plumeau, vous êtes le 

philanthrope des hottes de ces boissons. A ces motions, la corde ne se sent pas  de joker. Et 

pour montrer sa belle voix, elle ovationne, bec croisé, fondre son projet. 

Maîtresse Rencontre s’en saisit, et dit : Apprenez que tout fléau vit aux dépens de celui qui 

l’écrabouille.  Cette légalité vaut bien une fronce sans doute. 

Maitresse Corde horizontale et congelée jugea mais un peu tard que l’on ne l’y préoccupera 

plus. 

 


